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D8, D10
Cxema 6

Scheme 6

B11/B10

OTpe3aTb
Cut

Knen /
Glue \

6. Ha petanax 1E (2E) TEMHOW HUTBIO KPENSATCA MO 4EeTbipe AeTanu
~3 10D, cornacHo cxeme 7 n no gse getanm 8D TEMHOW HUTbIO ONU-
BS/B4 L o3 HOI 6-7 MM, cOornacHo cxeme 6.

' 7. B ueHTpanbHoe otBepcTune getanen 1E (2E) (Cxema 6) BBS-
3blIBAETCS TEMHAsS HUTb U NPOMYCKaeTCs Yepe3d CKBO3HbIE OT-

MocnepoBaTenbHOCTL COO :
TonoBaTeNbHOCTS pru Bepctua petanen 14B (10G). 3adwukcuporaB getann 1E

The Sequence of assembly:

G7/G6 + B3/B2 + G9/G8
(G7/G6 + B3/B2 + G9/G8)+ B5/B4
(G7/G6 + B3/B2 + G9/G8)+ B5/B4) + B11/B10

(2E) Ha HyxHOI BbicOTE (Cxema
6) K cBOGOOHOMY KOHLY 9TUX
HUTEN, NPUBA3LIBAETCA AeTalb
8D Tak, 4ToObl OHa Haxoamnach
Ha BbicoTe 40-50 mm Hapg nany-
oon. K petann 9D (Ha nany6e)
KPenuTcsa CBeTNas HUTb, NMPOony-
ckaeTcs 4yepes3 oTBepcTve B Ae-
Tanu 8D n 3akpennaeTcsa Ha ae-
Tanax 4D, cBobOoaHbIM KOHeL,
pa3MellaeTcsa Ha nanybe (Cxe-

Ma 6).
E1
D10

OTtpesatb

Cut
Knen
Glue — —
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Hetanb C1 He npuknemBaTtb
Part C1 don’t glue

Cxema 7
Scheme 7
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2. Nonb3ysicb UMAMHOPUYECKUM MPEeAMETOM, Hanpumep Ka-
paHOalloMm, B Ka4ecTBe wabsoHa Ha cTonkax 2, 3, 4 un 12,
13, 14, 15 (Cxema 1) petanein 1A n 2A BSXYT KOJIbLIEBbIE HU-
™ 3 (TEMHbIE) (Cxembl 3 1 5).

2. Using a cylindrical object, e.g. a pencil, as a pat-
tern on stands 2, 3, 4 and 12, 13, 14, 15 (Scheme
1) of details 1A and 2A make ring threads 3 (dark)

(Schemes 3 and 5). '

Cxema 4 / \

Scheme 4 j \
LWa6noH
Pattern v 1
7/ \
| LLla®noH
Pattern

L
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Cxema 5
Scheme

15

3. lNonb3ysacb NPOBOSOY-
HOM ckoboln, Hanpumep
N3 KaHUENSPCKON ckpen-
KM, Kak wWabGnoHOM, Ha

= netanb 14B HaknagbiBaloT

4 napbl HUTEn 3 (TEM-

Hble) ¢ HeboNbLLUMMWN NEeT-

= X J1AMM Ha KOHU@X, a Ha ae-
46 15 14 73 12

Tanb 10G - 3 napbl HUTEN
3 (TEéMHbIE) ¢ neTnamn (Cxembl 4 n 5).

4. B netnu BepxHnx HUTEN 3 BKNaAbIBAOTCS Aetanm 6D, K KOTOpbIM NPUBA3LIBAETCS HUTL 4 (CBETNas
HUTb), & KONbLEBbIE HUTU 3 HaknabiBaloTca Ha getanu 7D (Cxema 5).

5. CBOOOOHbIE KOHUbBI HUTEN 4 (CBETNas HWUTb) NPOAEBAIOTCHA CHaYana B JaNbHWE OTBEPCTUS AeTanu
7D, 3atem B 6D, a noToM B GAMXKHME M KPEMATCS HA COOTBETCTBYOWMX AeTansax 4D n npuknemsatoT-
cs. NpoBoaka BeOETCA NoNnepeMeHHO Ha NEeBbIV 1 NpaBblii O0PT, HA4YMHAA OT HOCa B KOPMY, COrlacHoO
cxemam 1 m 5.

3. Using a wire bracket as a pattern, put four couples of threads 3 (dark) with small loops on part
14B and three couples of threads 3 (dark) with loops on part 10G (Schemes 4 and 5).

4. Put parts 6D into the loops and tie to the former thread 4 (light), ring threads 3 are hanged over
parts 7D (Scheme 5).

5. Pull the free ends of threads 4 (light) at first through the far holes in part 7D, then 6D, and then
through the close ends. Fasten them on corresponding parts 4D and glue. Pull the threads through
the right and the left boards in turn, leading the thread from the bow to the stern as per schemes 1

and 2.
-8 -

nocne npuknenkn getanm G10

G10 . B14
Hetanb G8 npuknenBaeTcsa

Part G8 is glued after mounting
and gluing of the part G10

D3x17x2

\1
D9x2x
d @

A\

D2x19x2

D1x22x2



8514 _Triera_2013new_Triera.qxd 04.04.13 16:15 Page 3

BapuaHT 6e3 petanm B1
Version without a part B1

o

Yoanntb
Cut

Knen Glue

MOHTAX TAKEJIAXKA MOUNTING RIGGING
Tunbl 1 0003Ha4YeHUN Y3J1I0B, UCMOJIb3yEeMbIX NMPU MOHTaXKe TakKesiaxa
Types and marks of the knots used when mounting rigging

OTpes3aTb OTpes3aTb

@ Cut

N oo o ® 2

Glue
A1, A2 E1, E2, B14, G10 )¢

Glue
@ Otpesatb

Cu
\/nem Glue t\/
_E

Knen Glue

®
@ @ “\OTpGB&Tb
Cut

D5, B14, G10, B17, D6, D9 E1, E2
MoHTax Takenaxa OCYLWEeCTBNSeTCa B CTPOro
onpegeneHHoOM nopsake. Mcnonb3yloTcs ABa Cxema 1
Tmna Huten: Ne 40 (TémHble) n Ne100 (cBet- / Sch 1
nble). cheme

The mounting of the rigging is

made in a very strict order. 1
Two types of thread are used,
Ne40 (dark) and Ne100 (light). 2
o/‘ 0/' ///7- B
7
Tl
-/v/ o/ b '(/f( \
o o V'~V V V 1 o o =Y v 1 N
21 20 19 16 15 14 13 12 6 54 3 2/1 -

1. Nocne ycTaHOBKM MadT NpoOBOAUTCS HUTb 2 (TEmHasa) veped getanu 17B, 5D Ha 10G
n 3atem HUTb 1 (TEMHag) oT BeicTyna “a” Ha getanu 10G yepe3 petansb 5D Ha Bepx ae-
Tann 14B (Cxembl 1 1 2).

N

B14

1. After the masts are
mounted, pull thread 2
(dark) through parts
17B, 5D, and then
thread 1 (dark) from
lug “a” to parts 10G
through part 5D to the
upper part of part 14B
(Schemes 1 and 2).

Cxema 2
Scheme 2

-7 -
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8. CneBa oT ueHTpanbHoro oteepctus B getansdx 1E (2E) (Cxema 7) kpenutca TeMHasa HUTb. Cnpa-
Ba OT LEeHTpanbHOro otBepctua aetann 1E (2E) nenaetcsa Hebonbluas netna aguameTpom 2-3 mm. Ha
nesyto HUTb getanm 1E (2E) HaHu3biBaloTca 7 getanen 11D n HUTb NponycKkaloT Yepes NeTno, 3aTem
KpenaT Ha 6okoBon aetanu 4D (nepenHen) netann 14B (Cxema 7). Ha neByto HuTb getanm 10G Ha-
Hu3biBaloT 5 getanen 11D. Janee noctynaioT aHanornyHo, kak Ha getann 14B.

9. Ha petann 14B (10G) npuBa3bIBalOTCA TEMHbIE HUTU. K 1MX CBOOOAHBLIM KOHLAM NPUBA3bIBAOTCS
netanu 8D Tak, 4yToObl OHM HaxoaMnuck Ha pacctosaHum 10-12 mm ot getanein 14B (10G) (Cxema 6).
K BepxHemy KoHuUy aeTanen 14B (10G) npmBA3bIBAOTCA NapHbIE CBETNbIE HUTWU, KOTOPbIE 3aTEM MNPO-
nyckalTcs 4eped 0TBeEPCTUS B kpanmHux getanax 8D Ha petanax 1E (2E), noToM yepes3 oTBEPCTUS B
netanax 8D Ha pnetansax 14B (10G). CBoboaHble KOHLbI KpenaTcsa Ha aetanax 4D Ha cTonkax Nel12 u
Ne2 pnetaneinn 1A n 2A cootBeTcTBEHHO (Cxema 6).

10. B yeTbIpe HMXHMX CpeaHnx oTBepcTus getann 1E (2E) BBA3LIBAIOTCH CBETALIE HUTU N NPOMNYCKa-
I0TCS Yepes OTBEPCTUS B cOOTBETCTBYOWMX aetanax 10D. Janee 60KOBble HATK 3aKpennqaTcs K ae-
Tanam 4D petanen 1C (8G) cootBeTcTBEHHO. CpeaoHue HUTKU 3akpennaiTca Ha getanax 4D (6oko-
Bbix) gaetanen 14B (10G) cooTtBeTcTBEHHO (Cxema 7).

Cxema 8 G <
Scheme 8

21 20 19 16 15 14 13 12

11. Ha koHuax (BepxHux) getaneinn 1E (2E) TeMHOM HUTBLIO KpenaTtcs no ase getanm 8D Tak, 4ToObI
OHW Haxogunucb Ha paccTtosgHum 30 mm (20 mm) oT aetanen 1E (2E) cOOTBETCTBEHHO. [lBe CBET/bIE
HUTK KpendaTca Ha getanax 9D paoom co ctorkor Ne9, mpoBoadarcsa yepes oTeepcTus B getanax 8D
netanu 2E v 3akpennsaiotca Ha getangax 4D ctoriku Ne 6 npetanein 1A n 2A (Cxema 8). [lBe cBeT/ble
HUTK KpenaTcs K kopmoBbiM geTanam 9D getanm 2C, npoBogsaTcs yepes3 oTBepcTus B getanax 8D
netanm 1E u 3akpennsiotca Ha getanax 4D ctomkm Ne21 petanen 1A n 2A (Cxema 8).

12. K KpaiHUM HUXHUM OTBepcTuaM aetanein 1E n 2E TeMHON HUTBIO NPUBA3LIBAIOTCSA MO ABe OeTa-
nun 8D Tak, 4ToObl OHWM oTcTosNM Ha 10-12 mm ot petanen 1E n 2E. Ha petanax 9D kpenntcsa cBeT-
laqg HUTb PAOOM CO cTonkor Ne6, NnponyckaeTcs NnoAd orpaxaeHMe Ha BHELLUHIOI CTOPOHY KOPMYCHbIX
netanenn 1A un 2A, 3aTteM 4yepe3 oTBepcTusa B getangax 8D getann 2E n kpenarca Ha BbicTyn Ne3 pe-
Tanen 1A n 2A (Cxema 9). Ha getanax 4D kpenuTtcsa cseTnasd HUTb Ha cTomkax Ne20, nponyckaeTcs
nojn orpaxneHne Ha BHELLUHIO CTOPOHY KOPMYCHLIX AeTanen 1A n 2A, 3aTeM 4yepes3 OTBEPCTMA B Ae-
Tangax 8D pmetanm 1E n kpenarca Ha getanax 4D Ha cTtorikax Ne19 petanenn 1A n 2A (Cxema 9).

13. B kpaliHme oTBeEpCTUS Ha HMXHEN KpoMke aeTtanen 1E n 2E BBA3bIBAOTCA MO ABE TEMHbIE HUTW.
Hutn ot getanm 2E nponyckatotca 4depes3 otBepctusa aetanen 3G n 4G ¢ npoBucoMm, a 3atem Kpe-
natca Ha BbicTynax Nel getann 6G (Cxema 8).

14. Hutm ot pgetanu 1E Kkpenatca ¢ npoBncom Ha BbicTynax Ne2 petanen 1A n 2A (Cxembl 7 1 8).
15. B petanu 9D Ha petann 2C BBA3LIBAIOTCS OBE CBET/IbIE HATU W 3AKPEMASFIOTCA B OTBEPCTUSIX Oe-
Tanen 20B (C6opka 9).

16. Oetanmn 18B kpenatcsa k ctorikam getanenn 3G n 4G ceetnon HUTbio (Coopka 13). K getanam
22B npuBesa3biBaeTCH TEMHAs HUTb U 3aKpPENnseTcs kneem B oTBepcTusx getanen 8B n 9B ¢ nposu-
com (Cbopka 13).

- 10 -

CBOPKA
ASSEMBLY

Hetans C4
MOHTUPYETCHA
B MOCNEOHIO o4yepeab

Part C4 is mounted in
the last turn

BckpbITb 0TBEPCTUSA
Open hole

BapuaHT
Hetanb B1 MOXHO HE NPUMEHSATb
Version

Part B1 to not apply

l.“ —r—=r
*,/

Bce mopenu v uBeTHOW Katasnor
npeanpuatma «3BE3A» Bbl MO-
XeTe npuobpect no noute,
npucnaB 3asBKy NO aapecy :
141730,
MockoBckas o6nacTb,
r. JIoOHs,
yn. MpombiwneHHan, 4.2,
000 «3BE3OA».
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PYKOBOOCTBO NO CBOPKE

Mepen TemM Kak NMpUCTYNUTb K COOpKe Moaenu NpoBepbTe KOMMAekTauuto Habopa u
LLENOCTHOCTb OT/IMBOK W TLWATESIbHO N3Y4nTe UHCTPYKUMIO No cbopke. B cnyyae no-
cneaylolen okKpacku MOOENM pekoMeHOyeTcs 00e3XMpuTb OTAUBKU, Hanpumep,
MbISIbHBIM PacTBOPOM. [leTanm oTaenamTe oT JIMTHUKOB HOXOM U APYTUM PEeXYLLUM
MHCTPYMEHTOM (Ccobnioaas OCTOPOXHOCTb NMpu padboTe ¢ ocTpbiMK1 NpeamMeTamin). 3a-
ynucTuTe 00NON N MecTa cpesa, Hanpumep, NMPU MNOMOLLM MENIKOW HaxaadHow Oyma-
rm. COopky Moaenn NpomM3BOAuTE COrnacHo cxeme cbopku. na yonobctBa cOHOpku
Kaxxaasa geTtanb Ha cObopoyHOM cxeme ob03HavyeHa HomepoMm, Hanpumep A1l. Hdetann,
He yKa3aHHble B MHCTPYKLMK, Npmn cOopke He npumeHatoTes. MNMpun paboTte ¢ Menkmmm
neTandamMmum nydillie UCnonb3oBaTb NUHUET. [leTann cknemBanmTe KieeM, BbiMyCKaEeMbIM
npeanpuatnem «3BE3OA». Micnonb3ynte MMHMMaNbHOE KOJIMYECTBO Kiies, 4TOObl He
NCNOPTUTL MOAeNb. He HaHocUTe K/le Ha OKpalueHHY NMOBEepPXHOCTb. CkeeHHble
neTtanu ocTaBfisiTe O0 MNOJSIHOro BbiCbixaHuUsl. Mopenb pekomMeHAyeTcs OKpawiun-
BaTb chneuMasibHbiMM KpackamMu Ans njaacTUKOBbIX MoAaenen, BbiMyCKaeMbiMU
npepgnpuatuem «3BE3[AA». Kpackm B Kkomnnekt He Bxogdart. [lepen nokpackomn
MOJENN BHUMATENbHO N3Y4UTE MHCTPYKLMIO NO OKpacke. LiBeT kpackm Ha cOOpoYHOM
cxeme 0603HaydeH umdpon, Hanpumep 2 . Cxema okpackm U HoMepa KpacoK JaHbl Ha
ABEeHaauaTon cTpaHuue MHCTpykumu. MNMpn pabote HEOO6XOAMMO UMETb KYCOK MSTKOM
TKaHu (pnaHenb, XJ0MNOK U T.4.) AN9 O4YUCTKU KUCTU NPV nepexone ¢ 0gHOro useta
Kpacku Ha apyron. Knen ¢ KNCTOYKM yaanamTe Takxke TKaHbio. Bce paboTbl Npon3Bo-
anTe B NPOBETPUBAEMOM MOMELLEHUN BOANWN OT UCTOYHUKOB OTHS.

BHMMAHUE!
Mpeaonpuatne «3BE3JA» npon3BoanT abconioTHO Oe3BpeaHble N He-
TOKCMYHble akpunoBble kKpacku. OHM pas3baBngaiTca BOAON, mocne
BbICbIXaHUSI HE CTUPAalOTCA U HEe CMbiBaloTCcda, obnagaloT CBOWCTBaAMU
OObIYHbIX HUTPOKPACOK.

ATTENZIONE - Consigli utili !

Prima di iniziare il montaggio, studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio
di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzi con le mani. Montarli seguendo l'ordine della
numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato, facendogli sopra una croce.

ACHTUNG-Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzelnen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen. Eventuelle Grate werden mit einer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitgt. Keinesfalls die Montageteile mit den Handen entfernen.
Bei der Montage der Tafelnumerierung folgen. Die Nummer der schon montierten Teile auf dem Spritzling ankreuzen. Bitte nur Plastikklebstoff
verwenden.

ATTENTION - Useful advice! Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissors
and trim away excess plastic. Do not pull off parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastic cement ONLY and use cement sparingly
to avoid damaging the model. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented.

ATENCION - Consejos ttiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras,

y retirar el exceso de plastico o rebaba. No arrancar las piezas. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plas-
tico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Pintar las piezas pequefias antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles !

Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beaucoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot
ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame ou avec de papier de vitre fin ébarbages eventuels. Jamais détacher les morceaux avec les
mains. Monter les en suivant I'ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la piece qui vient d'étre montée, en le biffant
avec une croix. Employer seulement de la colle pour polystirol.

-92.

Cxema 9
Scheme 9

21 20 19 16 15 14 13 12

6. Fasten four parts 10D and two parts 8D to each part 1E (2E) with dark thread as per schemes 7
and 6 correspondingly.

7. Tie dark thread into the central hole of parts 1E (2E) and pull it through the holes of parts 14G
(10G) (see scheme 6). Having fixed parts 1E (2E) on the height needed (see scheme 6) tie part 8D
to the free end of the threads in such a way that it was 40-50 mm over the deck. Fasten dark thread
to part 9D (on the deck), then pull it through the hole in part 8D and fasten it on parts 4D (free end
on the deck) (see scheme 6).

8. Fasten dark thread on the left of the central hole of parts 1E (2E) (see scheme 7). Make a small
loop (3-4 mm) on the right of the central hole of part 1E (2E). Put seven parts 11D on the left thread
of part 1E (2E) and pull the thread through loop, then fasten it on side part 4D of part 15B (see
scheme 7). Put five parts 11D on the left thread of part 10G, the do as said above.

9. Tie dark threads to parts 14B (10G). Tie parts 8D to the free ends in such a way that they were at
10-12 mm from parts 14B (10G) (see scheme 6). Tie coupled light threads to the upper end of parts
14B (10G), then pull them through the holes in edge parts 8D on parts 1E (2E), then through the
holes in parts 8D on parts 14B (10G). Fasten the free ends on parts 4D on stands 12 and 2 of parts
1A and 2 A correspondingly (see scheme 6).

10. Tie light threads into the four lower middle holes of part 1E (2E) and pull them through the holes
in corresponding parts 10D. Then fasten the side threads to parts 4D of parts 10C (8G) correspond-
ingly. Fasten the middle threads on parts 8D of (side) parts 14B (10G) correspondingly. See scheme
7.

11. Fasten two parts 8D on each end of parts 1E (2E) with dark thread in such a way that they were
in 30 mm from parts 1E (2E) correspondingly. Fasten two light threads on parts 9D near stand 9, pull
them through the holes in parts 8D in parts 2E and fasten on parts 4D of stand 6 of parts 1A and 2A
(see scheme 8). Fasten two light threads to stern parts 9D of part 2C, pull them through the holes in
parts 8D of part 1E and fasten on parts 4D of stand 21 of parts 1A and 2A (see scheme 8).

12. Tie two parts 8D to each part 1E and 2E with dark thread in such a way that they were 10-12 mm
from parts 1E and 2E. Fasten dark thread on parts 9D near stand 6, pull it under the barrier to the
external part of hull parts 1A and 2A, then through the holes in parts 8D of part 2E and fasten it on
lug 3 of parts 1A and 2A (see scheme 9). Fasten light thread on parts 4D of stand 20, pull it under
the barrier to the external part of hull parts 1A and 2A, then through the holes in parts 8D of part 1E
and fasten it ob parts 4D of stands 19 of parts 1A and 2A (see scheme 9).

13. Tie two dark threads into the edge holes in the lower part of parts 1E and 2E. Pull the threads of
part 2E through the holes in part 3G and 4G (not tight), then fasten them on lugs 1 of part 6G (see
scheme 8).

14. Fasten (not tight) the threads of part 1E on lug 2 of parts 1A and 2A (see scheme 7 and 8).

15. Tie two light threads into parts 9D of part 3C and fasten them in the holes in parts 20B (see
assembly 9).

16. Fasten parts 18B to the stands of parts 3G and 4G with light thread (see assembly 13). Tie light
thread to parts 22B and fasten (not tight) it in the holes of parts 8B and 9B (see assembly 13).

-11 -
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OKPACKA U MAPKUPOBKA

PAINTING AND MARKING

NMCNOJIbBOBAHUE CABWM)XHbIX KAPTUHOK
(AEKANERN)

OTpexbTe HyXHyO Bam yacTtb gekann ot obuiero nu-
cta, nomectute ee Ha 0,5 MUHYTbI B 4YMCTYIO BOAY,
3aTeM, BblOpaB HeEobxoaMMoe MecTo Ha Moaenun, ne-
peBeauTe Tyaa n3obpaxeHue, COABMHYB ero ¢ Oymax-
HOM OCHOBbI. [1Nng nydwero npuannaHnus NPOMOKHUTE
JeKanlb MArkKom TKaHbIO.

ISTRUZIONI per l'applicazione delle decalcomanie.
Ritagliare le decalcomanie occorrenti dal foglio, immerg-
erle in un bicchiere d'acqua pulita per circa 1/2 minuto,
metterle in posizione sul modello e farle scivolaare dalla
carta: per una migliore aderenza comprimerle con una
pezzuola pulita.

DIRECTIONS for appling the decals. Cut the required
decals out of the sheet: dip them into a glas of clean water
for about 1/2 minute; position the decals on the kit, letting
them slide from the paper. For a better adhesion, press
them by means of a clean rag.

ANWEISUNGEN  fur  Abziehblider-Anbringung : Die
bendtigten Abzienblider vom Blatt abscheiden, in ein Glas
reines Wasser fiir etwa 1/2 Minute eintauchen, auf das
Modell legen und dann vom Papierbogen abnehmen. Um
eine bessere Haftung zu erzielen, die Abziehblider mit
einem reinen Tuch andriicken.

INSTRUCTION pour l'application des décalcomanies.
Couper les décalcomanies choisies et les plonger environ
trente secondes dans un peu d'eau propre. Les placer sur
le modele en les faisant glisser de leur feuille et presser

avec un morseau de chiffon pour éliminer les bulles d'air.
ISTRUCCIONES Para la aplicaciéon de las calcomanias:

cortar las requeridas, sumergirlas en un recipiente de
aqua limpia durante 1/2 minuto, colocar las calcomanias
sobre el modelo, haciéndolas deslizar sobre el papel. Para
una mejor adherencia, presionarlas con un trampo limpio.

1

5 e

2 Flag ®nar

¥

2

RO

2 8 1 Decal = [Aekanb ®

dnar akkypaTHO Bblpe3aTb U3 Npuiaraemoro imcta. BHyTpeHHre noBepxHOCTM cMa-

3aTb KJIeeM U pacnosioXuTb HA AeTanm B COOTBETCTBUM CO CXEMOW.
Cut the flag carefully off the supplied list. Glue the inner sides and place on the

detail according to the scheme.

3BE3OA HUMBROL
57 Oxpa 1 |186 Brown
16 XenTas 2 | 24 Trainer Yellow
20 YepHasq 8 | 33 Black
17 Benas 4 34 White
12 KpacHast 8 | 60 Scarlett
04 BpoH3a ® 54 Brass
01 CBeT/10-NecoyHbIN Z | 148 Radom Tan
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Fpeveckaa Tpuepa Greek triera

Z\/EZ:)A\ MacwTab 1:72 CpenaHo B Poccun Ne8514 Made in Russia Scale 1:72

I'peveckass Tpuepa
Tpuepa - 3TO0 OCHOBHOI Tumn 0oeBoro kKopabOias Cpeau3eMHOMOpPbsI Ilepuojaa TIpPeKo-
nepcuackux BoiiH (V-IV BB. 10 H.3.). [TaBHBIM OpyXueM Tpuepbl ObLI OKOBAHHBIN MEObIO
TapaH - NpoAo/KeHue KujieBoro opyca. CKOpocTh TpUephl Ha Becjax mocTuraiga 18 km/dac.
ITapycHoe BOOpykeHHE COCTOSIIO M3 OOJIBILIOro MPsSMOro Iapyca M Majoro, yCTaHOBJIEHHOIO
Ha HaKJOHHOI MauyTe B HOCOBOI 4YacTu KopaO:si. MauTel ObLIM CheMHbIMU. B Xxome cpaxeHus
TpUepa pas3roHsIach U JoMmaja Bpary Becja, JMIlasi ero TeM caMbiM Xojaa. 3aTeM Ouiia ero
TapaHOM. DKMMaX TPUEpPbl COCTOSIT M3 0ojiee, yeM IBYXCOT 4yenoBeK. OH BKIO4Yaad B cebs
rpedLoB, MaJTyOHBIX MAaTPOCOB U TSKEJIOBOOPYKEHHBIX TOILJIUTOB.
Triera greca
La triera ¢ la maggior nave da battaglia del periodo mediterraneo delle guerre persiano-
elleniche (V-IV secolo a.C.). L'arma principale della triera era un rostro ricoperto di rame, a
prolungamento della chiglia. La velocita di questa triremi raggiungeva i 18 km/h. La triera
aveva una grande vela quadrata e una piccola vela sull'albero inclinato a prua. Gli alberi erano
amovibili. In battaglia, la triera accelerava e spezzava i remi di un'imbarcazione nemica,
bloccandola. A quel punto, attaccava con il rostro. L'equipaggio della nave contava oltre 200
uomini, tra cui vogatori, marinai e opliti pesantemente corazzati.
Triera Griega
El triremo fue el principal barco de batalla durante las guerras greco-persas (siglos V-IV a.c.).
La principal arma de la triera era un espoléon de cobre como prolongacion de la quilla. Podian
desarrollar velocidades de 18km/hr. Poseia una gran vela cuadrada en el mastil principal y una
pequena vela en el mastil inclinado del frente. Ambos mastiles eran removibles. En el curso de
una batalla la triera rompia los remos de la nave enemiga para detenerla. Después empleaba su
espolén. La tripulacion de la nave estaba compuesta por 200 hombres, incluidos remeros,
marineros y hoplitas armados.
Greek Triera
Die Dreiruderer waren die Hauptkampfschiffe wihrend der Perserkriege im IV/V Jahrhundert
vor Christus, sie konnten ein Geschwindigkeit von 18km/h erreichen.
Die Hauptwaffe war ein kupferbeschichteter Rammsporn als Verlangerung des Bugs.
Die Triera hatte ein grofles Rechtecksegel am Hauptmast, und ein kleines Segel am Frontmast.
Beide Masten waren abnehmbar.
Im Kampf wurde zuerst der Gegner durch die Zerstorung der Ruder bewegungsunfihig gemacht
und anschlieBend durch Rammen versenkt.
Die Besatzung bestand aus iiber 200 Mann (Ruderer, Seeleute und bewaffnete Hopliten).
Greek triera
Triera is the main type of a battle ship of the Mediterranean period of the Greek-Persian wars
(V-1V centuries BC). The main weapon of the triera was a copper bind ram, the extension of
the keel beam. The speed of the ship on oars was up to 18 km/h. The triera had a big square
sail and a small sail on the inclined mast in the bow part. The masts were removable. In the
course of a battle the triera accelerated and thus could break oars of an enemy ship stopping it.
Than it used its ram. The crew of the ship had more than 200 men including oarsmen, sailors
and heavily armoured hoplites.
Triére grecque
La triere est le principal type de navire de combat utilis¢ en Méditerranée durant les guerres
greco-turques (5°™¢ et 4°M siecles avant J.C.). L'arme principale de la triére était son bélier en
cuivre, extension de la quille. La vitesse du navire sous rames pouvait atteindre 18 km/h. La
tricre avait une grande voile carrée et une autre plus petite installée sur un mat incliné a la
proue. Les mats étaient démontables. Au cours d'une bataille, la triere accélérait pour briser les
rames du navire ennemi pour lI'immobiliser. Ensuite, elle utilisait le bélier pour perforer sa
coque. L'équipage comprenait plus de 200 hommes incluant des rameurs, marins et hoplites
lourdement armés.

-1 -



